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9KCNPECCUBHO-ANNENAIMUBHAS U KOHMPOJIbHO-OYEHOUHAA. YKa3bl8alOMCs JHCAHPLL NOYYAIOWE20
ouckypca 6 onbkiopHoM OUOAKMUYecKOM MmeKcme: noyueHue, Ha3uoaHue, HacmaeieHue, HaKas,
cogem. Onucviearomcsi munsvl aopecama u aopecawnma OAHHO20 OUCKYPCA 8 HAPOOHOU CKA3Ke —
aopecanm-nepCcoHadc CKAsKu, aopecanm-paccKazyux, aopecam-nepcoHandc CKA3Ku u aopecam-
CYUAOWUI.

Knrwouesvie cnosa: noyuarowuii ouckypc, OuOaKmu3m, KOMMYHUKAMUBHASL cmpamezusl, aopecam,
aopecam.

Anomauin

0. 0. lllymoesa. Iloéuanvnuit Ouckypc y HapooHiil Ka3uyi

Y ecmammi docniooceno nosuanvruii OUCKypc y HapoOHill Kasyi. Buokpemieno ocHosHy tio2o pucy —
OUOAKMU3ZM, WO NPOCMENCYEMBCA Ul XAPAKMEPUZYEMbCA Y ponvkiopHomy mexkcmi. Ilpoananizosano
KOMYHIKAMUGHI cmpamezii KasKu. MAaHINYIAmMueHO-KOHCONI0YI0Yd, eKCNpecusHo-aneamusHa ma
KOHMPOIbHO-OYIHHA. 3A3HAYEHO IHCAHPU NOBYANLHO20 OUCKYPCY V (PONLKIOPHOMY OUOAKMUYHOMY
meKcmi. NO8UAHHA, HACMAGIAHHA, HAKA3, nopada. Onucano udu aopecama ma aopecaHma 0aHo20
muny OUCKypca 6 HapOoOHil Ka3yi — aopecanm-nepcoHadc Kasku, aopecanm-onosioad, aopecam-
NepCoHAdiC KA3KU maaopecam-ciyxay.

Knrwuoei cnoea: nosuanvHuil OUckypc, Oudaxmuszm, KOMYHIKAMueHa cmpamezis, aopecam,
aopecanm.

Abstract

O. A. Shutova. Folk Tales Teaching Discourse

Theteaching discourse of folk tales has been investigated in the article. Its mainfeature, didacticism,
has been distinguished, examined and characterized in the folklore text. The purpose of this discourse
is to transfer information, bring up children in the process of communication, and inJuence the
cognitive, emotive and motivational sphere of the listener. Such communicative strategies of the tale
as manipulative, consolidating, expressive, appealing, as well as a control and evaluation function
have been analyzed. Some genres of the teaching discourse in the folklore deductive text have been
singled out: teaching, moral admonition, lecture, order, advice. The types of the addresser and the
addressee in the folk tale type of discourse have been described — an addresser-character of the tale,
an addresser-teller, an addressee-character of the tale and an addressee-listener.

Key words: teaching discourse, didacticism, communicative strategy, addressee, addresser.
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YJIK811.161.1
CJIOBOTBOPYECTBO KAK CPEJICTBO 3KCHHPECCUBU3ALIUU PYCCKOI'O
PEKJIAMHOI'O TEKCTA

S3pIK pekyambl HE pa3 CTAHOBWJICS IMPEIMETOM BHUMAaHMsSI MHOTHX Yy4YeHbIX. Pa3zHoacnekTHOMY
M3Y4YEHHIO pekjambl TocBsimieHbl padotsl JI. Amupu, JI. W. Barypunoii, B. A. Ebcradnesa,
E. JI. T'onosnesoit, E. E. Kopumnoso#t, A. B. Koctunoii, H. H. KoxteBa, A. H. Hazaiikuna,
A. A. Pomanosoii, M. B. Tomckoii, JI. E. TpuryOenko u ap. B HacTosiiielt ctarbe MpoOBOIUTCS
HCCIIEIOBaHNE OKKa3MOHAJIBHBIX CJIOB KaK CPEJICTBA CO3AAHMSI BBIPA3UTEIILHOCTH peKIambl. OCHOGHAs
3a0aua pabomwvl — ONpEAEICHUE NPUEMOB U CHOCOOOB CIOBOTBOPUYECTBA, HCHOJB3YIOLIUXCSA C
LIENbI0 DKCIPECCUBU3ALINN PYCCKOTO peKIaMHOro Tekcra. Celuac, KOrjaa MPOUCXOANUT aKTHUBU3ALUS
PEKIIaMHOTO PBIHKA,HCCIIEIOBAHUE SI3BIKOBOT'O MOJISIPEKIIaMBbl 0COOCHHOaKmYanbHo. COTHOWCTOPOHBI,
9TO NPUBEJIET K HAKOIUIEHHIO TEOPETHMYECKOIO M IMPAKTUYECKOIO0 MaTepuana, CTUMYJIUPYIOILIEro
TBOPUECKHUH MOTEHLHMAN KpeaTopa, U OKaKeT MOMOIIb B IMOMCKE ONTUMAIBHOIO MYTH BEACHUS
nuanora ¢ norpedburenem. C Ipyroil CTOPOHBI — MO3BOJMUT HM3YYUTh BO3MOXHOCTH TBOPHYECKOTO,
WHIUBUAYAIBHOTO HCIONb30BAaHUS SI3IKOBOIO MaTrepuajia JUIsl TOBBIIIEHUS BBIPA3UTEIbHOCTH
Tekcta. Kak m3BeCTHO, pekiama TMpeacTaBisieT coOO0W Tak Ha3bIBAEMBIA “OMHOCTOPOHHMIA™ THII
KOMMYHHKAIIUH, [IeJIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS IMPHUBJICUEHHE BHUMAHUS M YOEKIEHUE pEeLHUIIMeHTa
B IIOJIb3€ PEKJIAMUPYEMOrO TOBapa, YCIyrd, KoMnaHud u T.4. ['71aBHasg 3ajgaua xomupanTepa —
clenarb TEKCT OoJiee JEWCTBEHHBIM, 3allOMHHAIONIMMCS, YTO CTAaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM, €CIIM OH
o0ylajaeT MHOKECTBOM OTJMYUTENBHBIX KadyecTB (MH()OPMAaTUBHOCTHIO, SMOLMOHAIBHOCTHIO,
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TOYHOCTBIO, JJAKOHUYHOCTBIO, JOXOJAYMBOCTHIO, HEOPAMHAPHOCTHIO, IKCTPABAaraHTHOCTHIO), CPEIU
KOTOPBIX BaXHOE€ MECTO 3aHMMAeT JKCIPECCUBHOCTh. JIaKOHMYHOCTH PEKJIaMbl BJIEYET 3a COOOM
HE0OXOIMMOCTh CO3JaHHsI Ha OCTaTOYHO OIPAaHWYEHHOM IMPOCTPAHCTBE MAKCHMalbHO BBICOKOM
KOHIEHTPAallUl MPHEMOB U CPEJICTB PEUeBOM BbIPa3UTENbHOCTH. OcoOyl0 3HAUMMOCTb CpEeAu
JUHTBUCTUYECKUX CPEICTB JKCIPECCUBU3AIMK PEKIAMHOTO TEKCTa HMEET CIOBOTBOPUYECTBO,
Pe3yabTaTOM KOTOPOH SBISIFOTCA OKKa3MOHAIM3MBI — CJIOBA SIPKHE, HECTAaHIapPTHBIC, PeaH3yIOIIHe
TBOPYECKYIO KOMIETEHIIUIO UX CO3/aTeNell, TEM CaMbIM CIIOCOOHbIE NPUBJIEYb K ce0e BHUMAHUE U
YCUJIMTDH BO3ACUCTBUE PEUU HA MOJCO3HAHUE TOTPEOUTEIIS.

B poccuiickoii pekiiaMHONM MpPaKTUKE OJHOW M3 aKTHBHBIX SBISETCS MOJENb CyPQHUKCATEHOTO
CIIOBONIPOM3BOJACTBA. IIpm 3TOM  peryjasipHbIM H  YacTOTHBIM IpHEMOM 0Opa3oBaHUS
OKKa3MOHAJM3MOB B SI3bIKE PEKJIaMbl MpeACTaBiIseT co00il M3MEHEHHE XapaKTepa MpOU3BOISIICH
OCHOBBI: TPOU3BOJHOE CO3JAa€TCsl OT OCHOBBI MHOW CEMAaHTUKH WM HHBIX TpaMMaTHYECKUX
CBOMCTB, 4Y€M 3TO XapakTEpHO /s S3bIKa, C TOM Ieliblo, YTOOBI BBI3BATh OIpECIICHHbIE
accolMalyy y norpedurenei, KIMEHTOB U COCPEIOTOYUTh MX BHHUMaHHE Ha KaKOM-TO Ba)KHOM C
TOYKH 3pEHUS PEKIAMHCTOB acleKkTe ToBapa (B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO €jI0Ba). Tak, 1o aHAJIOTUU
C OTYECTBAMU JIOACH C CyP(PUKCOM -biy, KOTOPHIE OOBIYHO MPOU3BOJATCS OT CYHIECTBHUTEIBHBIX,
0003HAYAIONINX WMEHA JI0/IeH, BO3HUKAIOT OKKAa3HMOHAIbHBIE HMEHA COOCTBEHHBIE, HAa3bIBAIOIINE
TOT WJIM WHOW MPOAYKT MIIA BXOSIIUE B COCTAB HAUMEHOBAHUS KaKOT0-THO0 3aBe/IeHHs (TOProBOi
Toukd, TyHKTa nutadus): “Cam Camviu”’ — “nenvmewku 6e3 cnewxu” (pekjiaMa IelIbMEHEH
“Cam Cambiu”). “Camobru” 00pa30BaHO OT HECBOMCTBEHHOM ISl MIPOM3BOIHBIX CJIOB MOJ00HOTO
TUTNA TPOU3BOMASIIIET0O MECTOMMEHHUs cam. B Ha3BaHMM NeIbMEHEHl aBTOPHI TEKCTa JBaXKIbI
MOIYEPKHUBAIOT, YTO UX KA4EeCTBO TaKoe, Kak eciiu Obl BbI caenanu ux camu; “‘Ilkag [llkagviu”
MIPOU3BENIEHO OT CYLIECTBUTENBHOIO ‘“‘wkagh”’, TeM caMblM Ha3BaHHE TOPIOBOTO 3aBEJCHUS
CTAHOBUTCS “TOBOPSIIKUM”: OHO YKa3bIBaeT Ha MPOAAXKY B JaHHOM MeOeTbHOM MarasuHe IKagoB.
“Kpawmnvie anenvcunvt” (amenbcuusl oT Kommanuu “Kpaw’). Heomorusm  “kpawmnviir”
MOTYEPKUBACT TPHUHAJICKHOCTh IPOAYKTa MMEHHO TOH KOMIIAHHH; KPOME TOTO, OH CO3BYYEH
C LIBETOBBIM OINPEIEIUTENIEM 3pEOCTH (pyKTa — MpuilaraTelbHbIM ‘kpacuwii’’. “Ilencusm-
konanuzm” (“Ilencu”). HoBooOpa3oBaHHs BO3HUKIW [0 aHAJIOTMHM C CYIIECTBUTEIBHBIMH Ha
-U3M, KOTOpBIE HA3bIBAIOT KAaKUe-THMOO MOJMTUYECKHE WM HICHHBIE TeueHHs (Cp: MapKcuzm-
Jlenunuzm). Bunumo, aBTOpBI pekjaMbl XOTEIH CKas3aTh, YTO ‘‘mencuzm” — 3TO HUAES TOKOJICHHUS
Next. “Chukepcnu 6 ceoem ¢opmame!” OKKa3HOHAIBHBIN TJIAroll ‘“‘cHukepchu’” 0Opa3oBaH OT
HECBOWCTBEHHOM €My MOTHMBHMPYIOLIEH OCHOBBI — Ha3BaHUs NPOAYKTa. AHamoruuHo: “Yyncyimeco
emecme!” Ob6a TPOU3BOAHBIX CO3JAHbI MO AHAJIOTUU C HOPMATHBHBIMM CIIOBaMU ‘“‘nepexycu”
(“cvewn”), “secenumecv” (“‘mycytimecy’’), KOTOpask CyIIECTBYEeT B BHIEC CBOCOOpa3HOro (oHa,
CIOCOOCTBYIOIIETO MOHUMAHHIO PEKIAMHBIX CJIOB.

VYcrenHo uernoiib3yeTcs B peKJIaMHbIX TEKCTaX TaKoW croco0, Kak 3aMeHa OJJHOTO 3JIEMEHTa CJI0Ba
JIpYTUM, WIA 3aMEHHUTENbHas nepuBanus. KoHKpeTHBI 00paseln] MOXKET OBITh KakK IMPOU3BOIHBIM
CIIOBOM, TaK ¥ HETIPOMU3BOIHBIM, HO BEIWICHSIONINM KaKHe-TO cerMeHThl. Co37aBast OKKa3HOHAJIH3M,
TBOpEI] MOXKET OTYETJIMBO OCO3HABaTh CBs3b C MPOOOpa3oM W IKCIUTMIMpoBaTh ee. [Ipm sToM B
KadecTBe (hOpMaHTa, CTPYKTYPHPYIOIIETO OKKA3NOHAIM3M, YaCTO UCTIONB3YyeTCs He apdHKc, a Kakoii-
6o gparMeHT cioBa-mpoodpasa. K npumepy, HOBOoOOpazoBanue ‘“‘¢ppyeypm” BOCTIPUHUMACTCS
Ha ¢oHe cioBa “Hocypm”. Co3maTeNnu 3TOro MPOU3BOJHOIO 3aMEHHMIIM HAa4ajlo B CIOBE ‘‘Hocypm”
3JIEMEHTOM ¢hpy- (T.K. HorypT ¢ppykToBbIil). Tem cambIM JaHHas MOAM(UKALIKS O3BOIMIA YTOUHUTh
U CaKIIEHTUPOBaTh BHUMAHHUE MOKYIaTelel Ha TOM, 4TO 3TO He MPOCTO HOrypt, a HOrypT, HOIHBIN
¢dpykroB. CiioBo “¢ppymewtecmsue” (n3 pexiambl coka “@pykmogeiii cad’”) NIPOU3BEICHO MyTeM
3aMeHbl JJIEMEHTa ny- B CIIOBE nymeuiecmeue Ha 3JIEMEHT ¢hp)y-, MOTUBUPYSICH CIIOBOCOYETAHUEM
“¢hpyxmosoe nymewecmsue”. “Mebenrusyiganmazuro!”’ (13 pexaambl padpuku medenu “Ponukon”):
B CiIoBe “‘Mmobunuzyii” (0T “Mobunuzoeams ') SIEMEHT MOOU- 3aAMEHSIETCS Ha Mebei- B TIEIISX IPSIMOTO
o0y JIeHUs MOTpeOuTENs K IeUCTBUIO (aKTUBU3UPYH CBOIO (DaHTa3HIo B “MeOeTbHOM” TUIaHE).

[TpumevarenbHbl  00pa30BaHUs, B KOTOPBIX B KayeCTBE OCHOBHOW YaCTH WCIIOJB3YIOTCS
WHOCTPaHHBIEC CJIOBA, & B KAYECTBE CJIOBOOOpA30BaTEIIbHOM MOPGEMBI (MM acCOIMUPYEMOU ¢ HEl
4acTU CIIOBa) — pyCCKUi anemMenT: “Beernoca” — “pecmopan 6 yenmpe 2opooa!” B cnoBe 6epnoea
MPOM30IILIA 3aMEHAa YacTH Oep- Ha (POHETUIECKHU CXOXKYI0 DEEr, mpeicTaBsIoNnyto co0oii aHrmiickoe
cloBO “nueo”. Bropas 4acTh -702a 0003HAYAET JIOTOBO, TO €CTh MECTO, CIY)Kallee >KHIITUIIEM.
CnenoBartenbHo, “Beernoeca” — “nusnoii pecmopam, 20e ModicHO coOpamvcs U NONUMb NUBO 8
CNOKOUHOU, be3mamedcHoliobcmanoske ™.
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[IpedukcanpbHASIMOIEIBCIOBOOOPA30BAHUST BPEKIAMHONUIPAKTHKEPEATU3YETCA3aCUeTAKTUBHOTO
UCIIOJIb30BaHUs deMeHTa -cynep. CoBpeMeHHash TEHACHIMSI K MOBBIIIEHHONW AMOLMOHAIBHOCTH
1 SKCIPECCUBHOCTH TPHUBEJIa K BOSHUKHOBEHUIO Takux obOpaszoBaHuii: “Cymepynakoska — eecenas
mycoeka!” “Cynep-nynep nepemena!” (xoudersr “ME&MS”); “cynepmama’” u3 ponuka “Cynepoens.
Cynepnacmpoenue.Cynepuoes. CynepsonomouioynvonMaeu’; “cynepoviuawuenoo2ysnkuHuggies ”;
“Cynepkauecmeéo no cynepyene!” (crupanbHbiii mopoiiok “Copmu’”); “Cyneppacnpodaxca!”
“Cynepwydul no cynepyene!” (pekiiama CKHJIOK IIEH B MEXOBOM Marasune “‘beixka’”) u ap.

Hepenko co3parenu “pexnaMHbIX” OKKa3MOHAJIM3MOB, CTPEMSCh K IIOMCKY SIpKOHl peueBoi
IKCIIPECCMM W HEOXHJJIAHHBIX 00pazoB, a, CIEIOBATEIbHO, M K YXOAy OT HU30UTHIX (pa3s,
HACKY4YHBIIUX (POPMYIHPOBOK, MPHOEraoT K MetagopuueckoMy TBopuecTBy. Konmupaiitepsr yacto
CONMMXKAIOT CJI0Ba, HE MMEIOLIUE TEHACHIMU K COJMKEeHHI0 BHE MeTadopuueckux oTHomeHui. C
OJTHOM CTOPOHBI, MPOUCXOJUT HAPYILIEHHUE CMBICIOBOM COYETAEMOCTH MEXK/y CIIOBAMU, C  JIPYToi
— B pesyibTare mporecca Meradopuszaliil OCYLIECTBISETCS pPACIIUPEHHE CMBICIA, KOTOpOe
Ha0JI0/1aeTCs MPU CBOCOOPA3HOM MEPEHECEHUH KauecTB OJHOTO CJIOBA Ha JAPYroe, HaXOoJsIieecs C
HUM B CHHTAKCHUYECKHUX OTHOIICHMSX OMPEENIIeMOro U ompenenstomnero. Meradopa HaleanBaeT
Ha TIOUCK TOTO OOILEro, YTO POJHHUT MCIIOIb3yeMble KOMIIOHEHTHI (COMOCTaBIsIeMbIe siBIIeHU: ). Bee
3TO MPOU3BOAUT HEOCTIOPUMBIH 3P PEKT Ha moTpeduTeneit: “vemodannoenacmpoenue’ (0003HaYaET
HACTPOEHUE B JIIOOOH MOMEHT COPBATHCS C MECTA, MI0€XaTh, TBUHYTHCS B MYTh, IIPH 3TOM COXPAHSET
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKYIO CBSI3b CO CBOMM IMPOM3BOIIUM “‘wemooar” (Ccp. ¢ Pppa3eosoruamMom
“cudemv na uemooamnax’); “exycnas zawuma’ (keBaTenbHas pe3uHka ‘Opoum’); “mpyousiil
arcup” (cpencTBo aist MbIThst mocynbl “Fairy”); “exycnas ckaszxka” (maiione3 “Psba’); “0obpuli
cmuny” (peknama Gpabpuku MATKo# Mebenn); “msexas aypa’” (pexinama noporika “Tide”); “craokasn
napouxa” (pexiama nedenbs “TWiks”) u mp. Boiee TOro, pekiiaMHCThl HEPEAKO YCTAHABIMBAIOT
Mo00Me KOMIIOHEHTOB, BBIPQKEHHBIX TJIAroJIOM U CYIIECTBUTENbHBIM: “‘Camble HU3KUe yeHbvl
bapaxmaromcs ¢ smom nakeme!” (pexiama Ha GUPMEHHOM MaKETe MAara3uHOB OBITOBOW TEXHUKH
“Onvodopaco”), “Komcan” 3anupaem zanax na 3amok!” (pekiama CpeiCTB TMTHEHBI JIs KOIIEK
“Komcan™), “B mem max MHO20 MONOKA, OH mMo20 u 2na0u 3amvlyum’’ (peKiiaMa IOKOJIAJHOTO
oatonunka “Milky Way ") u T. 1.

JIOBOJIBHO 4acTO MPOMCXOAUT OOpa30BaHHME CIIEHTOBBIX ‘‘OTHOCHUTEIBHBIX  TMpPUJIAraTeIbHbBIX
OT CEMaHTHYECKH TEePEOCMBICICHHBIX CJIEHTOBBIX TPOM3BOMASAIIMX TIJaroiioB. TakuM oOpa3zoMm
MPOM3BOJUTCSL CIIOBO “‘0668anbHblll” OT Tnarona “‘obsarumuvcs” (B “nepeHOCHOM” 3HaueHuu). B
BBIPXKEHUH “008a1bHOe CHUNICEHUe YeH ' TOAUYEPKUBACTCS, YTO LIEHBI HE MIPOCTO CHUKEHBI, 2 OYCHb
CWJIBHO CHMYKEHBI, IIPOU30ILIJIO PE3KOE U CUIIbHOE MaieHue UeH. “‘Hoswviii “IIuknux” — yremHuiti Mukc
saghenv u opexos.” “Vaemnwuii” (OT OCHOBBI IJ1arona “yremams’” B 3HAUEHUU ‘‘nepenecmucs Kyoa-
ubo 6 MbICIAX, 8 600Opaxcenuu’”’ TyTeM MpHUCOeAUHEHHs CyhdUKca -H-) 3HAUUT “OueHb 8KYCHb,
BKYCHbBIU 00 201080KpYceHus”. AHanorudHo: “‘IlpukonvHvie monounvie npoodykmol “Crenemonvl”
(npuxonvrvll — “unmepecuwlil, OPUSUHATILHBLL, BbLOCAAIOWUICS YeM-Tub0, cmeunou’”); “Mysvika
o151 npoosurymeix ”’ (pekiiama aBroMarauTon) (“npoosurnymeiii”’ — “nepedosoil, ouensb cospemeHibill,
uoywuil 6 Ho2y co epemenem’”).

B nocnennee BpeMs B pekJIaMHBIX TeKCTaxX HaOIOAAl0TCs CBOOOIHO (QYHKIIMOHUPYIOIIKE CIIOBa,
MIpeICTaBISIoNIIE COO0I BEICBOOOKICHHBIC YaCTH y3yaTbHBIX CIIOB HIIM CBSI3aHHBIC YACTH Y3YaTbHBIX
cnoBocoueranuit. Hanpumep: “I'VManee” (pexnama I'VMa), “MYM” — “Mebenu maxcuMYM"”
(u3 pexnambl MebenbHOro Marasuta); “CAMA PAoocmo owcuznu” — nuso “Camapa’; “JlobHMoe
paouo” — “BUM-paouo”; “LlenVeM” — “II]YM” wu 1. 0. [lonoOHbI npueM BHICBOOOXKICHUS YaCTH
CJIOBA WJIM YacTel CIIOBOCOYETAHMS CIIOCOOCTBYET KOHIIEHTPUPOBAHHIO BHUMAHUS MMOTPEOUTENS Ha
pEeKIIaMUPyeMOM TOBape, TOPTOBOM LIEHTPE MIIM KOMITAHHH.

Obpamiaer Ha ceOs BHUMAaHHUE MCIOJIb3YEMBI peKIaMHCTaMU Tako 3((eKTUBHBIN IpHUeM, Kak
CIIOBOOOPA30BATENBHBINA KYCT, MOJI KOTOPBHIM IMOHUMAETCSI HA0OP TPOM3BOJHBIX OT OJHON OCHOBBHI.
Kak mpaBmio, Takum 00pa3oM CO3Jaf0TCS WMEHA CYIIECTBHTENBHBIC, HA3bIBAIONINE TOT WIIH
MHOM pexnamupyemsblii ToBap. K npumepy, B pekiame mokonana “Cuuxepc”, co3aaTeian KOTOPOH
HE TepecTaT o0oramarh S3bIK peKiaMbl OKKAa3MOHAIM3MaMH, CO3/laHa Iieasl cepus IUIaKaToB,
MHGOPMHUPYIOLINX O HATUYHH B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE OPEXOB B IIOKOIAHOM OaToHUMKe: “Opexoodyii
— opexos Hemeperno!”’; “Opexomem — opexos Hemepeno!”; “Opexonposood — opexos Hemepeno!”

JIoCTaTouHO pacmpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM CO3/IaHUS OKKa3MOHAJTM3MOB B PEKJIAMHBIX TEKCTaxX
SIBJIIETCS BKIIIOUCHHE WHOSI3BIYHBIX CIIOB UJIM UX YacTel, HECYIIUX OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky,
3a4acTyl0 C OJHOBPEMEHHBIM WX BbIWwIeHeHHeM: “‘Omkpuié nauky Lays moorcno eviuepamo TV-
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nooywky”, “TV-611000 unnazmennviiimenesusop”’ (10 aHAIOTUH CYyKe UMEIOIIUMUCS 00pa30BaHUSIMH
tuma TV-napk); “IlozuTVuzayus eceii cmpanwvt!” (CyTh pojMKa TaKoBa: MEUTE MUBO, yUaCTBYHTE B
PO3BITpPHIIIE, BEIMTPHIBAWTE TEIEBU30PHI U MOTyYalTe MO3UTUB OT BCET03TOTO).

[IpoayKTHBHBI B SI3bIKE PEKJIaMbl OKKa3MOHAIM3MbI, 00pa30BaHHbIE ¢ TOMOIIbIO aPPUKCONIOB:
“Tenepw 6 Kazanu ecmo ponnepopom” (pekiiama neHTpa paspieuenuit “Kakaoy”). “Pourepopom” —
“niowadka, 20examaromcs HApoIUKax "’ — MPOU3BEACHO 110 AHATIOTUH CCIIOBAMH TUTIA “pakemoopom”,
“mankoopom”, “xocmoopom”, B KOTOPBIX -Opom 00O3HAYaET MPOCTPAHCTBO, MECTO MIJisi Oera,
neukeHust. “Paduo “Maxcumym” npedcmasnsiem pok-gpecmusanv “Maxcuopom” (T.e. niowaoxa,
mecmo, 20e paouo “Makcumym” 6yoem npoeooumvcs OUHAMUYHOE, KPeAmUsHOe MepOnpusimue).

CrnoBooOpazoBarenbHass MOJENb C 3JEMEHTOM -2pad, TPAJUIMOHHO JeXamas B OCHOBE
0o0pa3zoBaHMs Ha3BaHMKM POCCHUMCKUX TOpoJoB (Boaeoepao, Kuposoepao, Jlenunepad), Halaa CBOIO
peanu3anuio mpu o0pa3oBaHUM “‘PEKIIAMHBIX WMEH COOCTBEHHBIX. KommpalTepsl TakuM 00pa3zoM
CTPEMSTCS 3a0CTPUTh BHUMaHUE NOTPeOUTENs Ha pa3Mepax TOro WM MHOTO Mara3uHa U Ha IIUPOTe
MpEeAJIaraeMoro acCopTUMEHTa: ‘‘Mebenvepao — 6wl 6cecoa noayuaeme ooavuie”; “Llughpocpad —
Hacmoswee yughposoe kawecmeo gpomoepadghuil; Aemoepad — aywwiuii 8b1oop asmoszanyacmetl” .

OKKa3MOHAU3MBI C JJIEMEHTOM -7aHOusi 00pa3yloTcs IO aHAIOTMU C Ha3BAaHWSAMH THIIA
Qunnanous, I pennanous, llomnanous, HUcnanous, Jlannanous. “Mama, xouy 6 Cnopmaanouiol”
(HOBBII Mara3uH, U300MIYIOIINI CIOPTUBHBIMU TOBapamHu); “IIImopranous’ (pexkiama (GUpMBbI 1O
MIPOU3BOJICTBY U MPOJAXKE IITOP).

[TopokneHre OKKAa3sMOHANU3MOB B PEKIAMHOM TEKCTE€ 3a4acTyl0 MPOHCXOAUT MYyTEM
KOHTAMUHAIIUU, MEXIYCIOBHOTO HAJIOKEHUsS, KOTJa MPH COCAMHCHHH JBYX  y3YaJIbHBIX
SI3BIKOBBIX €IMHWI] 9acTh OJHOTO CJIOBA yCTPAHSETCS, OHA HE BXOJUT B CTPYKTYpY HOBOTO
CJIOBa, HO OCTAaeTCs B TOM (POHE, KOTOPBIA CIIY)KHT JBOWHOMY OCMBICIICHUIO OKKa3noHAIM3Ma. B
KOHTAMUHUPOBAHHBIX HEOJOTM3Max IMEPEIUICTAIOTCS 3HAYCHUsS OOOWX CJIOB, YTO TPHUBOJUT K
YCWICHHUIO BBIPA3UTEIBHOCTH H JaeT 3dext kamamOypHoctu: “Coaudcarowas apomazus’™
(pexinama koe “Arxobc Monapx ™). Tlocnennee cioBo obpasyercs Ha Oa3e cnusiHust  “apomam”
+ “Maeusa” myTeM HalOXEHHS OJHOTO CJIOBa Ha JpYyroe, ycedeHus -m- B CIOBE apomam,
“Oxcnepumenmoc” (3kcnepuMeHT + “Menmoc” — ocBexatomue koHperkn). Unu: “myszwixaiih”
(“myzvika” + “raugh”’) — cnoran paguocranuuu “Eepona+ .

Takum o0pa3oM, HccleAOBaHHE TEKCTOB PEKIAMHOW KOMMYHMKAIIUK TO3BOJHIIO TMPUATH K
3aKJIFOYCHUIO O TOM, YTO ()YHKITMOHHUPYIOIIHE B HUX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC OKKa3NOHATU3MBI HMCIOT
0COOYyI0 3HAYMMOCTh B IUIAHE JIOCTFDKCHHUS SPKOCTH, SKCTPABATaHTHOCTH, MPHUBJICKATCILHOCTH,
3aIIOMHUHAEMOCTH pekyiaMbl. OHU TIPEJCTABJISIOT COOOH TEKCTOBBIA CTHMYJISTOP W KaTaIH3aTop
CO3/IaHUS PEKJIaMHOTO 00pa3za B CO3HaHHMM MoTpeOuTeneil. Bri3piBas y perunueHTa HeI0yMEHUe,
B JalbHEUIIEM 3aMHTEPECOBAHHOCTh, OKKAa3WOHANbHBIE 00pa3oBaHUsl CMOCOOHBI A(H(PEKTHBHO
MIPUBJIEYH U CAMOE TTIaBHOE — y/Iep>KaTh BHUMaHKE ayIUTOPUH, TEM CAMBIM YCHUIIMBAsi JKOHOMUYECKYIO
3¢ dekTUBHOCTH pekiaambl. CTpemIleHHe KOTMPATepOB K YCTAHOBJICHHUIO MAPTHEPCKUX OTHOIICHHH C
PEIUIHEHTOM, KIICUXOJIOTHYECKOMYCOIMKEHUIOPEKIIAMHOT OMTOCTIAHUSIC aApecaTOMCIIOCOOCTBOBAIIO
aKTUBU3AIIMM CJIOBOTBOPYECTBA KAaK CPEACTBAa SKCIPECCHUBU3ALMU PEKIAMHOTO cooOmeHus. B
KauecTBe HambOosee paclpoCTPaHEHHBIX U 3(PPEKTUBHBIX MIPUEMOB PEKJIAMHOIO CIIOBOTBOPYECTBA
MOKHO Ha3BaTh CyQ(HUKCAIHMIO C U3MEHEHUEM XapaKTepa MPOU3BOIAIICH OCHOBBI, 3aMEHUTEIIBHYIO
JICPUBAIIAI0, CEMAaHTHUYECKYIO JCPUBAIINIO, OCHOBAHHYIO Ha MeTa()OPUUYCCKUX OTHOIICHHSIX CIIOB,
BBICBOOOJK/IEHHE 4YacTel y3yalbHBIX CJIOB, ad@UKCOMHOE CIO0BOOOpa3oBaHWE, KOHTAMHHAIIHIO.
Pabomanao 3asenennoii memou npedcmasisiemcs nepcneKmueroll. AKTUBU3AIS PEKIIAMHOTO PBIHKA
B CKOpPOM OyAyIeM noTpedyeT AalbHEHIIero UCCIeJOBaHUsI CIIOBOTBOPUYECKUX ACTIEKTOB PEKIIaMBI.
BrI3bIBaeT Hay4yHbBIN HHTEPEC U3YUEHHE PEKIaAMHBIX OKKA3HOHAIM3MOB HE TOJBKO C TOUKU 3PEHHS UX
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKIX OCOOCHHOCTEH, HO U C TOUYKH 3peHUs (PYHKIIMOHABEHO-IUCKYPCUBHBIX,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUX (DaKTOPOB, BIUSIONINX HA UX HCIIOJIb30BAHHUE B PYCCKHUX PEKIAMHBIX
TEKCTaxX.

Annomayus
T. IO. H]yxknuna. Chosomeopuecmeo Kak cpeocmeo IKCRPeccUusUu3auyuu pyccKko20 peKiamHozo
mexkcma
B cmamve  amanusupyemcs — a3bik  cospemeHHOU — pekaamel.  Paccmampusaromcs
C108000pa3zosamenbHble CNOCOObL U CPeOCmea CO30AHUSL IKCIPECCUBHOCU DPYCCKUX DEKIAMHbIX
MeKcmos.
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Knrwouesuvie cnosa: clloeomeopuecmaeo, A3blK peKlambl, cnocobwl u cpeacmea CJlO6006pCl306GHM}Z,
peuesast SOKcnpeccus, pekiamnvle OKKA3uoOHaiu3maol.

AHoTalia
T. IO. II]yknina. Cnoeomeopenns Ak 3acié ekcnpecusizauii pocilicbKo2o peKiamnozo meKkcny
Y ecmammi npoananizosano mosy cyuacnoi pexnamu. Posensanymo cnoeomsipmi cnocodbu ma 3acobu
CMBOPEHHS eKCNPECUBHOCMI POCIIICLKUX PEKIAMHUX MEKCMIB.
Knwuoei cnoea: cnosomseopents, mosa pekiamu, cnocoou cio80meopeHHs, MOBHA eKCNpecisl,
PEKNAMHI OKA3IOHANIZMU.

Abstract

T. Yu. Tschouklina. Word Formation as a Means of Expressivity of the Advertizing Text in
Russian

The article deals with some changes observed in the lexicon of modern Russian. It has been admitted
that language is constantly developing its resources, adapting to ever changing circumstances of
social life, generating new forms, andimproving its expressive means and devices.

The lexicon of modern advertisement has been analyzed in this article. Occasional words as tools
for expressivity of advertisements have been studied. Nonce words created as part of advertising
campaigns serve to draw attention, make a person think over or guess its meaning, denotative and
connotative, it may as well puzzle or stir strong emotions.

Modes and means of word formation which create the expressivity of the Russian advertizing text
have been described. It has been stated that occasionalisms frequently arise through the combination
of an existing word with a familiar preJx or sufl]x, in order to meet a particular need. The  study
has also determined some other ways and means in which the advertizing vocabulary has grown
(composition, abbreviation, semantical and phraseological derivation).

Key words: word creation, the language of advertisement, modes and means of word formation,
speech expression, linguistic innovations.



